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Abstrak
 

Bahasa Indonesia dan bahasa Belanda memiliki khazanah bunyi yang berbeda, seperti bunyi diftong yang

berbeda. Di dalam bahasa Indonesia terdapat empat diftong, yaitu: [i], [u], [i], dan [i], sedangkan bahasa

Belanda memiliki vokal diftong [œy], [i], dan[u]. Penelitian ini bertujuan untuk memaparkan perbedaan ciri

akustik bunyi vokal diftong bahasa Belanda oleh mahasiswa/i Program Studi Belanda dengan penutur jati

sebagai subjek pembanding dan menjelaskan kemungkinan faktor yang melatarbelakangi terjadinya

perbedaan pelafalan itu. Metode yang digunakan pada penelitian ini adalah metode deskriptif kualitatif,

dengan pendekatan kuantitatif yakni pengukuran nilai forman F1 dan F2 yang digunakan untuk

mendeskripsikan perbedaan pelafalan di setiap bunyi diftong Belanda. Kesimpulan dari penelitian ini adalah

mahasiswa/i merealisasikan bunyi diftong Belanda dengan cara yang beragam. Hal tersebut dapat terjadi

karena beberapa faktor, seperti perbedaan diftong dan posisi bunyi pada bahasa Belanda dan Indonesia, dan

juga pengaruh penulisan terhadap cara baca mahasiswa.

......Indonesian and Dutch have a different sound inventory, such as different diphthong. In Indonesian, there

are four diphthong vowels, namely: [i], [u], [i], dan [i]. Meanwhile the Dutch language has diphthong

vowels [œy], [i], and [u]. The aim of this study is to describe the differences in the acoustic characteristics of

the Dutch diphthong spoken by students of the Dutch Study Program and by native speakers as comparison

and to explain the possible factors behind the occurrence of these differences. Based on the purpose of this

study, descriptive qualitative method is used to describe the pronunciation of the students in each Dutch

diphthong sound. Quantitative approach is applied by measuring the formant values of the dipthongs. The

conclusion of this study is that students realize the sound of Dutch diphthong in various ways. These occur

due to several factors, such as differences in diphthongs and letter positions in Dutch and Indonesian, as well

as the influence of writing on students' reading methods.
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